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O npouncxoxaeHuN HEKOTOPBIX
PYCCKHX CJ10B U3 c(pepbl MATEPHAIBLHON KYJIbTYPHI.
I1. BogHblii TPAHCHIOPT: «COMMAaY, «0ycay,
«KAMBbD» (KKOMSATa», KKOMJIATA), KKOHATH»), «0apKa), «XaJIKa)

CTaTbsi NPONOIDKACT paHEEe HAYATYIO CEPUIO MyOJIMKalMi, MOCBSIICHHBIX NPOHCXOXKACHUIO
U MCTOPUH PYCCKUX, B OCOOCHHOCTH PYyCCKO-CHOMPCKHX, 0003HAUeHHI Cyl0B (MOPCKHX U ped-
HBIX) M JIOJOK. IHTepec, BBI3BIBAEMBIf 3TOH IPYIIIOHA CIIOB, COCTOUT IPEXAE BCETO B TOM, UTO
OHHU 0003HAYaIOT OOBEKTHI MaTEPHAIBHOM KyJIBTYpBI, CHITPaBILIE BECbMa 3aMETHYIO POJIb B pycC-
CKOM KOJIOHM3aLMK OOIMPHBIX pocTpancTB CeBepa 1 CHOMPHU U BBIIAIOIINXCS reorpaguieckux
OTKpBITUSX. B TaHHOH cTaThe paccMaTpUBAIOTCS CTApPOPYCCKUE M JMANICKTHBIC HAa3BaHUS CyIOB
U JIOJOK coiima (soyma), 6yca, kamvs (A BapHaHTBI), Oapka U xanka. PaccmarpuBaeTcs rias-
HBIM 00pa30M MPOMCXOXKACHUE CJIOB, HO B CBSI3U C 9TUM H APYTME aCIEKThl UX UCTOPUM W Teo-
rpadumn.

Kniouesvie crosa: marepuanbHasl KyJIbTypa, JIGKCHKA, STUMOJIOTHS, BOZHBIN TPaHCIIOPT, Ha-
3BaHMSI.

Cratbsi SIBISIETCSl IPOJIOJDKEHUEM paHee HayaTol cepuu IyOJIMKanui, MOCBSILIEH-
HBIX IIPOUCXOXKJCHUIO U UCTOPHH PYCCKHX, B TOM YHUCIIE PyCCKO-CHOMPCKUX 0003Haue-
HUH CyHOB (MOPCKMX M PEYHBIX) U JIoAOK. OmnpeneneHne «CHOMPCKUE» OTHIOAb He
HCKIIFOYaeT HaIN4Us CJIOBa B PYCCKUX IHANEKTaX K 3amaay or Ypana. HTepec, BbI3bI-
BacMBbIil 3TOH TPYMIOil CIOB, COCTOMT KPOME MPOYEro B TOM, YTO OHH 00O3HAYAIOT
00BEKThI MATEPHAIBHON KYJbTYphI, CHITPABIIME BEChbMa 3aMETHYIO POJb B PYCCKOM
OoCBOeHHNH OOmMpHBIX mpocTpaHcTB CeBepa eBporeiickort Poccnn 1 Cubupu u comyT-
CTBOBABILIUX €MY BBIIAIONIMXCSA reorpadMueckuX OTKPBITHSIX. B mpeuiecTByromen
CTaThe pedb IIjIa O AUAIEKTH3MAaX Koy, bam W éemka [AnukuH, 2017]. B nannoi my6-
JIMKALUK PAacCMATPUBAIOTCS CTAPOPYCCKHE U JUAJCKTHbIE HAa3BaHUs CYAOB U JIOIOK
cotina (soyma), 6yca, kamvs (M BapHaHTHI), Gapka U xaika ‘Gapxa’’.

! OrHoCHTENIBHO CIIOB cotima, kamvs v xaaka cM. Takke [Anukus, 2000], OTHOCUTENBHO 6yca —
[POC, B 5].

Anuxun Anexcanop Eecemveeuu — axanemux PAH, 3aBemyrommii CEKTOPOM PYCCKOTO SI3bIKa
B Cubupu Uucrturyta dunonorun CO PAH (yi. Hukomnaesa, 8, HoBocubupck, 630090, Poc-
cus; alexandr_anikin@mail.ru)
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Jlekcuueckue NaHHBIC AHATU3UPYIOTCS HAa (OHE CBEJICHHWN W3 HCTOPUH HCIOJb-
30BaHU peanuii (TUTaBaTeIbHBIX CPEJICTB) B mpolecce konoHm3anuu Cesepa u Cudbupm.
Marepuan paccMaTpHBaeTCs TaKKe B CBS3M C TEMaMU JAPEBHEHOBIOPOJCKOI U ceBep-
HOPYCCKO# KOJIOHH3AILIUH, & TAKKE BO3MOXKHOCTH «IIPHUBS3KH» OTACIBHBIX CIIOB K KOH-
KPEeTHBIM Iy TsiM 3a Ypai. [Ipu paccMOTpeHHU Kambsi U IP. OOBSICHICTCS HE3HAYUTEIb-
HOE MpuCcyTCTBUE ciioBa B Cnubupu. s AuanekT3Ma xaika OKa3bIBaeTCs aKTyaJbHOW
HE CTOJIb pelIKasi CUTYallHsl, KOrJla PyCCKOE CJIOBO MOAKIIIOYAETCS K JAPEBHUM JIEKCHYE-
CKUM CBsI3AM s13bIKOB Cubupwm. [Ipu aHanmse Ha3BaHUS couMma 3aTParuBaeTCs TakKKe
TeMa COCTaBa CJIOBHHKA HCTOPHYECKUX CIIOBApEH CHONPCKOMN JIEKCHKH.

1. Coitma

JlanHoe Ha3BaHWe Kak OyJqTO HE 3aCBHJCTEIHCTBOBAHO B HCTOYHHKAX IO PYCCKOMY
s136IKy B CHOMpPH KaK TaKOBBIX, HO B CBOE BpeMs (B IIPOMEXYTKE Mex1y KOHIoOM XVI
u XVIII B.) 6p1TOBano B Cubupu ¢ OONBIION CTENEHBIO BEpOSTHOCTH. Ilo-BUANMOMY,
moto0HOe 3aKITF0UEHIE AOMYCTIMO | JJIS psiia IPYTHX CJIOB B COCTABE JIEKCHKU BEIH-
KOPYCCKHX (IpeXkIIe BCEro, CeBEPHOPYCCKUX) TOBOPOB, UTO BIIEYET CYIICCTBEHHBIN BHI-
BOJ: CIIOBa, O KOTOPBIX HJET Pedb, Ieeco00pa3sHO OTpakaTh (C COOTBETCTBYIOIIUMH
ITOMETaMH) B ICTOPHUUECKUX CIOBAPSAX PYCCKO-CHOUPCKOMN JIEKCHKH.

JIst ucTOpUM CiIoBa cotima SIBISETCS BaXXKHBIM cooOmienrne anrimmuanuHa B. [epc-
rinoy (W. Pursglove) ot 1611 r., B KOTOPOM 3TO CJIOBO (UTypHPYET: OHO 00O3HAyYaeT
cyna, Ha KOTOpBIX aoOupanuchk u3 Ilyctosepcka B Hu30BBsX [lewopbl g0 Manraseu
(y Hepcrnoy Molgomsay) na peke Taz: Also the Russe Soymas or Boats and those
of Pustozera, come thither with their Meale and other Merchandizes; The Russes...
sayle for Molgomsay in their Soymas... ‘Cioga NpuXOJAT TaK:Ke COUMBI WJIH OOTHI pyc-
CKHX U ITyCTO3EPCKUX KHUTENEH CO CBOCI0 MYKOIO M ToBapaMmu; Korma pycckue... IibI-
BYT B MaHTa3er B CBOUX coiiMax...” [Anekcees, 20006, c. 192]. EnBa nmu MOXXHO cOMHe-
BaThCS, YTO CIIOBO soymas (C aHTIHHACKAM MokazaTtenem pluralis -s) = pyc. coiimsr
ynotpebisiocs B Manrasee, T. €. Ha ceBepe 3amagHoit CHOMpH, 4TO SBIAETCS CyIIeCT-
BEHHBIM JIOTIOJIHEHHEM K HMEIOIIMMCS TOBOJBHO OOMIMPHBIM HCTOPHKO-THHTBHCTH-
YEeCKHM JaHHBIM II0 3TOMY CJIOBY, KOTOPBIE 34€Ch IPUBOISTCS JIHUIIL BEIOOPOTHO.

B 3anucu anrnmnyanuna P. [Ixemca (1618—1619) soima ‘Ooinbliias HeKpacuBasi Jier-
Kasl JIOJKa, KOTOPYIO... OOBIYHO TamaT 3a co0O0i, Korja OTIPaBISIOTCS NPOMBILUISATH
Troneneit’ [Jlapun, 1959, c. 195, 263] Manrazes He ynomuHaeTcs. OHaKo, yUYUThIBas,
YTO CBEJCHUS O PYCCKHX cynax Jlkemc, 1o BCel BEPOSITHOCTH, 3alMChIBAN B XOJIMOTI0-
pax oT y4acTHHKOB MaHraseiickoro moxoaa 1600 r. wiau Onm3kux K HuM mroaed [Tam
Ke, ¢. 240], MOKHO mosaraTh, 4To 3anuch Jxemca akryanbHa u 1 Manrazeu. B pyc-
CKHX TOBOpax (MPEMMYIIECTBEHHO CEBEPO-3allaIHBIX: HOBFOPOICKHX, IICKOBCKUX, Oe-
JIOMOPCKHX, OHEXKCKHX, JIANOXKCKIX) COlMa BBICTYNACT KaK HAa3BaHWE TPY30BOTO FUTH
PBIOAIKOTO APyCHOTO (MTAPYCHO-BECEIBHOTO0) CyMHA (OOBIION JIOJKH ), HHOTIA CICIIH-
aITBHO MIPHUCIIOCOOJICHHOTO IS JIOBJIM HEBOJIOM WIJIM CETHIO WIIM JUISI IEPEBO3KU JKUBOM
pei0obl (cM. mompobOnee [AnumkuH, 2000, c¢. 501]). MHTepecHO IHAIIEKTHOE pEYCHHUE:
HOBT. Pywunka unu pycoka nooxa, unave u yawe couma [CPHI, Boim. 39, c. 228].

CnoBO M3BECTHO B PYCCKOM si3bike Kak MuHHMyM c¢ 1576 1. (. H. llImenes, cm.
[DCP4, 1. 3, c. 707]), ¢ npeanonaraeMpiM 3HAYEHHUEM ‘HEOOJIBIIIOC PEUHOE HITH 03EPHOE
cymHo ¢ ogauM mapycom’ [CnPS XI-XVII, Beim. 26, c. 110]. Brioxae npaBmonogooHO,
4TO colima, HECMOTPS. Ha (PUKCALMIO B MAMSATHUKAX MHCbMEHHOCTH Jumb ¢ XVIB.,
BXO/IMJIO B JIEKCHKOH HOBIOPOJLEB €Ille A0 Hadaja KOJOHU3ALUH XOJIMOTOPCKOTO Kpast
[JTapun, 1959, c. 37].

[IpoucxoxxaeHne cioBa couma TABHO M3BECTHO: W3 MPUOANTHHCKO-(PHHCKUX S3bI-
KOB, Cp. QOUH. saima ‘Bup mapycHuka < ¢.-mepMm. *Sajima ‘BRIIONOICHHAS U3 AepeBa
nocyauHa, cyaHo’. MMeercsi oOpaTtHOe 3aMMCTBOBaHHE B (MHCKHN: soima ‘OoJblias
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nmojka, tramkoyt’ < pyc. [Stipa, 1981, S. 54; SSA, vol. 3, s. 142-143; 3CP4, 1. 3,
c. 707].

CnoBo cotima MOXKeT OBITH PaclEHEHO KaK OIMH W3 JIKCHICCKUX «HHIUKATOPOBY»
camoro ceBepHOro (1 camoro panHero) mytu B Cubups u3 yctes CeBepHOil [IBUHBI —
Masnra3efickoro MOpCcKoro xoja. BayXHbBIM WHAWKATOPOM 3TOTO poaa OBLTO U paccMaT-
puBaseecs B [AnukuH, 2017] cubupckoe u ceBepHOpYCCKoe xou(a) ‘mamyOHOE Mope-
XOIHOE CyJTHO, Ha KoTopoM IutaBanu 1o Iledope, B OGckyro (resp. TazoBckyro) ry0y
Uit ToproBiu ¢ Manraseeit’, B 3anmcu P. J[xemca koche ‘HeOonmpimme MOpCKHE Cyna,
Ha KOTOPBIX... XOJAT U3 ApxaHrelibcka B MaHrasero uepe3 MHOTHE 03epa M PeKH, IpH-
YeM, MECTaMH... BOJIOKYT 3TH cyna no cyue’ [Jlapun, 1959, c. 146—147]. Ogna u3 BO3-
MOXKHBIX MIPUYMH UCUE3HOBEHUs CJoBa cotima B Manrazee (1 Cubupu) B TOM, YTO OHO
MOTJIO OBITH BBITECHEHO CIIOBOM K0u(@) MM UHBIM Ha3BaHUEM CY/IOB.

B nekcHKOH pycCKMX NMEpBOIPOXOLEB U PAHHUX PYCCKMX HacelbHUKOB CHOMpH,
M0-BUJIMMOMY, BXOJIMJIO HEMAJIO CEBEPHOPYCCKUX CIIOB, IO PAa3HBIM NPUYMHAM «HE 3a-
KPENHBIIUXCSD» 32 YPallOM M HE OCTaBUBIIHX CJIEIOB CBOETO CYIISCTBOBAHUS HU B Ta-
MSTHHKaX TACEMEHHOCTH, HA B TOBOpaXx.

2. byca

PaccMoTpenme paHHOrO CiioBa YIOOHO Ha4yaTh ¢ BOCTOYHOCHOMPCKUX Ha3BaHHUN
XVII B.: 6ycwr MH. ‘cyna Bpone 6apxu’ (H. I'. Cnadapuit, cm. [Anukun, 2000, c. 147]),
6yca ‘pon cynna’ [[lanun, 1991, c. 14]. B Cubupu cioro 0bu10 M3BeCTHO OT BepxoTy-
pps (0003HAYABIIMIACS MM THII CYyIOB CTpowics Ha Bepxorypckoit Beppu) mo Amypa.
Bocrounocnbupckre cioBa 00pa3yloT KpaiHHEBOCTOYHYIO 4YacTh OOLIMPHOrO apeaia
JIEKCEMBI, c(pOPMUPOBABIIETOCS B HEMAJIOH CTENeHU Oiaromaps CHOMPCKON KOJIOHM3a-
UM

OCOOHSIKOM CTOUT IHMANEKTH3M Xab. Oycd, Oycyl MH. ‘KUTaiicKas JIo[Ka, JHKOHKA’
[MIpramyp. cm., c. 32], 0 kKoTOpOoM OyIeT cKa3aHO Jayiee OTACIHHO.

Jlekcuueckuii Matepual 1o cjioBy O6yca BeCbMa OOUIMPEH, U ero MPUXOIUTCS aTh
3/IeCh JIMIIb YaCTHUYHO, B BUje 0030pa. B pycckux roBopax (BOJIOTOACKUX, BIIAJAUMHP-
CKHX, BSITCKHX, YPaJbCKHX, OPEHOYPICKUX H ZIp.) 6Yca BCTPEUaeTCS WM BCTPEYAIOCH
HEeKorJa Kak 0003HaYyeHUe PeqHOU JOJIOJICHOH JIONKHU, a TaKKe JBYX BBIIOJOJICHHBIX
CKpEIUICHHBIX KOJIOJ, ciykaumux g roiaBanust [[Jans, 1880, 1. 1, c. 144; CPHI,
BhIIL 3, ¢. 302]. B XVIII B. 3acBuaeTEIbCTBOBAHO Oyca ‘My00BOE MOJI0JICHOE ABYXMAay-
TOBOE CYAHO, moxoxee Ha naneto’ [CnPS XVIII, Bem. 1, c. 172], cyono mopckoe...
68 Acmpaxanu... ¢ 0OHOI MAWMON U NPAMBIMU RAPYCAMU, PYOLeHble;, KOMOpble YACMO
noeubanu u 01 moeo ocmasienst [Tarumes, 1979, c. 201].

[IprmMepsl 6oJiee paHHETO BPEMEHH: Oyca ‘pof cymHa’: ...npuwedwu Mypmane eou-
HOM0... 8b Oycaxv u 6b wHekaxw... (B HoBropozckoii I neronmen mox 1419 r., cm. [Cpes-
HeBckui, 1893)), na kuzviibawickou 6yct 1646 [Cpesnesckwmii, 1893, 1. 1, c. 194; CnPs
XI-XVII, Bem. 1, c. 358], busza ‘omromautoBoe cynno’ 1607 [Fenne, p. 74], 6yca ‘He-
OOJIBIION OHO-, IBYXMauTOBbIA Kopabib’ 1583, 6ycka 1568 [COPSAMP XVI-XVII,
1. 1, ¢. 310], 4 3a0epemv 6¢bmpoms na mops oamykyio 6ycy... 1517 [Thornqvist, 1948,
S. 146], a mopeyemv HO620p0OOey® Cb HEMUUHOMD... a Oydemv Mo8aPs Y HEMUUHA
6 0ych... 1482 [Thomas, 1971, p. 176]. B nonerpoBckyto 310Xy CJIOBO BBICTYNAJO
00BIYHO KaK Ha3BaHHE TOPTOBOTO, KYNEYEeCKOTO CyIaHa W ObLIO M3BecTHO Ha Kacmmii-
ckoM u bantuiickom Mopsx, mupoko ynotpedisiocs Ha Jlony 1 Ha Boare.

[IpuBeneHHBIC TUAEKTHBIC U CTApOpycCcKue (aKThI ABISAIOTCS (QrtHanuei Opoasye-
O clioBa, Kotopoe B CpemHeBeKOBbe ObLTO m3BecTHO OT Benerun no Ucnanauu. B pyc-
CKHi1 3bIK OHO OBLIO YCBOCHO M3 TEPMAHCKHUX SI3BIKOB, MPUYEM JIOKYC 3aUMCTBOBAHHS
OTHOCAT cKopee He K benomopckoMmy ceBepy, a k banTtuiickomy ceBepo-3amafy, rue
MMENM MECTO MHTEHCHUBHBIC CHOILIEHHS HOBTOPOALIEB M IICKOBHYEH C HMHO3EMIIAMH.
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B. JI. boroponackwuit [19686, c. 240—245] 060cHOBaN BTOPYIO BO3MOXHOCTB, XOTSI TIEp-
BYIO HE CTOUT cOpackIBaTh CO CUETa.

Hcxonst 3 TOro, 4ro 3aMMCTBOBAHHMS IIONAAAIOT B XKHUBYIO PEdb 32 IOJITODPHI-ABE
COTHH JIET JI0 TIEPBHIX MUCEMEHHBIX (ukcanuii [Tam xe, c. 244], ecTh OCHOBaHUS CUH-
TaTh, 4TO terminus post quem YCBOSHUS Oyca B PYCCKUH A3BIK MOT OBITH X1V mim gaxe
XIII B. B xagectBe Ha3BaHUS BOCHHOTO CyJHA CKaHIMHABOB (CM. BbImE Mypmare...
6b 0ycaxv) OHO 3aMMCTBOBAHO, BOSMOXKHO, M3 Ip.-CKaHM. bussa, biuza ‘muparckoe cyn-
Ho’. Kak Ha3BaHMe TOProBOoro wmim rpy3oBoro cynHa Ha CeBepe MOTio OBITH yCBOE-
HO U3 TOTO K€ UCTOYHMKA WM, YUuThIBas BXxoxacHue Hosropona B I'aH3elickuil coro3,
u3 cp.-H.-HeM. biise [Thornqvist, 1948, S. 142-149; OCP4, 1. 1, c. 250-251; . 4,
c. 462; Gardiner, 1965, p. 71-72; Thomas, 1971, p. 176-177], cp. H.-HeMm. Biifle,
Heringsbiiffe [Kluge, 1911, S. 167-168], cp.-nat. bucia ¢ HesiCHON (pOMaHCKOW?) 3TH-
MoJIoTHel. Jta rpymnmna cioB (KyJa OTHOCSATCS TaKKe HOPB. byse W roiul. buis, cp.-ro.
buisse ‘cymHO IUIS JIOBJIM CEJbJIM’) TIOBJIMSUIA HAa aHTJ. ycTap. buss ‘Tpy30Boil Kopadib’
< c1.-¢panu. busse, buce [ODEE, p. 130; FT, Bd 1, S. 122]. b. JI. Boropoackuii [ 19680,
c. 246, 249] canran HanOoIee BEPOSTHBIM HCTOYHUKOM PYCCKOTO CIIOBa HOPB. byse.

CoMHHUTENEHO MHEHHE O 3aMMCTBOBAHHMU B PYCCKHH SI3bIK M3 CTapOUTAJIBSIHCKOTO,
onupasiieecs Ha (UIYpUPYIOIIME B CTApbIX BEHELMAHCKUX JOKyMEHTaX Ha3BaHMSA
buzia, butzo, bucea n ynomsiHyTO€ BBIIIE Cp.-JaT. bucia (cMm. 06 sTom: [Ban-mep-Kom,
1910, c. 14]).

Hcroputo cnoBa Ha pycckoil mouse, onupasch Ha cooopaxkenus b. JI. Boropoacko-
ro, MOXKHO TPEJCTaBUTh B cieAytoleM Bujae. OT HOBrOPOALEB CIOBO Oyca pacipo-
CTPaHAJIOCh 10 BOCTOYHOEBPOIEHCKMM BOJHBIM IyTSAM — B Oacceiin Jlnempa (xie0
B HoBropoa Besznu u3 npugHenpoBckux obiactei) u ap. Y3 Hosropona ciioBo 66110
ycBoeHO u MockBoii. B MOCKOBCKYIO 310Xy, oco0eHHO mHTeHCHBHO B XVI-XVII BB,
oHO 0bT0 3aHeceHo Ha Bounry, Kacomit u 8 Cubups. Ero coxpaHeHne B BOITO-BSITCKHAX
rOBOpAxX B KA4eCTBE HA3BAHUS JBYX CKPEIUICHHBIX BBIIOJIOIEHHBIX KOO AJIS IUIaBAHHS
MOXHO PAacIEHHWTh KaK PEIMKT HOBIOPOJCKON KOJOHHM3AaLHUH, ¢ Hepu(epHitHbIM UIs
HCXOJHOTO MOPCKOTO TEPMHUHA IepeocMbIciieHreM. Tlocie neTpoBcKoro 3ampera cTpo-
UTh YCTapeBLIME CyJa CIOBO Oyca CTallo BBIXOJUTb W3 YHOTPEOJECHUs, COXpPaHsICh
JIMIIb B HAPOAHBIX NecHAX [1oBomkbs, rae passopaunBanocs Boccranue Crenana Pasu-
Ha [Boropoackuii, 19686, c. 240-250; Msxenbckas, 1988, c. 131-132].

ITo muenwuro C. A. Me3aukosa [2007, ¢. 331], 6yca B 3HaYCHHUHU ‘JIO[IKA-T0JIOJICHKA ,
C KOTOPBIM OH OTOXJIECTBIJISIET M YIIOMSIHYTOE BBILIE IIPUAMypPCKOe Oycd, Oycbl MH. ‘KH-
Taiickas JI0/IKa, [DKOHKA’, MOXET UMETh cenapaTHylo stumosnoruio. OH Jomyckaer 3a-
MMCTBOBaHHE M3 KOMH 0yC ‘IUIMHHOE IIMPOKOE KOPBITO JUIS KOPMJICHHS JIOMAITHETO
ckora’. HemocTaroyHo SICHO OZHAKO OTHOLIEHHWE IOCIEJHEr0 K MPEeArolaracMpIM Ia-
paJuteNsiM B JPYTHX yPaIbCKUX S3bIKaxX (MapHHCK. nyus ‘JTI0JKa’ ¥ MPOY.), YTO OCTABIISET
BO3MOJKHOCTh 3aFIMCTBOBAHUS B KOMH U3 pycckoro. [Ipenmonoxenne C. A. MbI3HUKOBa
HE MMeeT 00s3aTeNbHOr0 XapakTepa. 3HadeHHe ‘ronka-moioieHka’ u (Ha ampHem
Bocroke) ‘mKkoHKa’ MOTJIO BOZHHUKHYTB U3 ‘Oouiblias Joaka’ < ‘(60IbliIoe) cyaHO’.

B XVIII B. 66110 U3BECTHO pycC. brotic, Oyiic ‘IByXMadTOBOE CYIHO ISl JTOBJIH CEb-
qu’ [CaPsA X VI, Beim. 2, ¢. 188] — u3 ynmomsinytoro rosut. buis [Meulen, 1909, p. 51].

3. Kamobs, komaza, Komasaza, KOHAZU

[puBogmmoe B cioBape B. U. Jlans nuanektHoe (B CHOMPCKHUX, IICKOBCKUX TOBO-
pax) kamws ‘noaka-gondymka, 0aT, ogHOAEpeBKa, nymeryoka’ [dams, 1881, T. 2, c. 83]
SIBISIETCSI KaK OyJITO €JMHCTBEHHBIM ISl CHOMPCKHX TOBOPOB CBHETEIHCTBOM. B OT-
CYTCTBUE CKOJIbKO-HHOYAb TOYHON JIOKAIHU3AIMA MOXXHO TOBOPUTH O HEJOCTATOYHOM
JIOCTOBEpHOCTH OBITOBaHWS cioBa B Cubupu. Bmecte ¢ Tem Hammuwme cimoBa y Jamns
1 HEOOXOIUMOCTh OOBSACHUTH €r0 HE3HAUNTEeNbHOE MpUCYTCTBHE B CHOMpPH OmpaBibI-
BaeT €ro pacCMOTpeHHE B JaHHOH crarhe. CIOBO HMIMPOKO M3BECTHO B roBopax EBpo-
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nieiickoii yactu Poccuu, MpUTOM B JIOBOJILHO MHOTOOOPa3HBIX BapHaHTax, ¢ Iapajuie-
JISIMH B YKPaUHCKOM, O€JIOPYCCKOM H TIOJIECKOM SI3BIKaX.

B kauecTBe IpeABapUTENHHOTO 3aMEYAHUSI MOXKHO OTMETHTB, YTO B KAMbsl TIPEIIa-
rajoch BHICTHh TIOPKU3M, YCBOCHHBIM W3 TIOPK. kdmd ‘momka’, ¢ KOTOPBIM CBSI3aHBI
nepe. (< TIOpK.) kémd, gdmi ‘Kopabns’, oceT. (< TIOpK.) k’ema, kema ‘To ke’, TPy3.
gemi ‘Kopabnb, mapycHoe cygHo . TOoT jke TIOPKH3M HM3BECTEH B Psijie APYTHX S3BIKOB,
B TOM YHCJIE€ UPAHCKHUX, KaBKa3CKUX U OaynkaHckux [Abaes, 1958, 1. 1, c. 593; Doerfer,
Bd 3, S. 668—669; Risdnen, 1969, S. 261]. Peus unet o 6poxasaem ciose (Wanderwort),
¢uranyel KOTOporo MorJio Obl OBITH M PYC. KAMbSL.

OnHako TIOPKCKash 3THUMOJIOTUsl (DOHETHYECKU 3aTpyIHHUTENIbHA: B MEPBOM CIIOre
PYCCKOT'O CJIOBA OXKUAAJICS ObI IIACHBIH MEPEIHEro psafa — *Kems WIM HEUTO MoI00HOe.
Kpowme Toro, kamwsi, KOHEYHO, HEIb3s1 OTPBIBATh OT U3BECTHOTO B TBEPCKUX, IICKOBCKHUX,
HOBI'OPOJICKMX, CMOJIGHCKHX TOBOPaX KOMbsl U KOMbs ‘JIOJKa-OJHOJEpEBKa’, ‘BE JIOJ-
Ku-oAHoAepeBkH, coeannenHble BMecte’ [CPHI, Boim. 14, c. 241]. D10 Ha3BaHuUE JIOAKU
UMb cyPPUKCOM (-bja) U HEKOTOPHIMH 3HAUYCHUSAMHE (HarmpuMep, ‘OpeBHO’) OTIHYacT-
Csl OT IIMPOKO M3BECTHBIX B PYCCKHX TOBOpax (FOXKHBIX, IICKOBCKHX, HOBTOPOICKHX,
BOJIOTOJICKUX, IIOJIMOCKOBHBIX, HEKOTOPBIX CHOUPCKHUX M IPYTHX) CIOB KoMsiea ‘NOAKa-
OHOJEPEBKA’, ‘BBIMOJOJCHHOS M3 OJHOTO JepeBa OOJBIIOS KOPBITO ISl KOPMIICHHS
WIM TOGHUS CKOTa', Komidea B TeX XK€ 3HAYCHUSX, Komseu MH. ‘IBE JIOAKH-
onHonepeBkH, coeauHeHHBIe BMecTe’ [Tam xe]. Cp. cr.-pyc. komsea (XVIIB.) ‘BbI-
JOJIOJICHHOE B BHJE KOpbITa OpeBHO s xpaHeHus Bomsl’ [CiPS XI-XVII, Beim. 7,
c. 268]. CnoBo M3BECTHO HAa 3HAYMTEIBHOW YAaCTH BOCTOYHOCIIABSIHCKON TEppHTOpPUH,
a TaKKe B MOJBCKOM: IOMUMO pyC. (DaKTOB CP. CT.-YKp. Komsea ‘pox OonbIIoi 60ukn’,
OMp. Kamsiea “KOPBITO JUIS BOJONOS , TIOJIBCK. komigga.

CoBepiieHHO HEyOeIUTEIBHO, TIPEKAE BCErO B (JOpMaIbHOM OTHOLIEHHH, IOBOJILHO
pacIpocTpaHeHHOE B MPOIUIOM (OTYacTH M A0 CHUX MOpP) MHEHHE, COTJIACHO KOTOPOMY
KOMsi2a 3aMIMCTBOBAHO W3 TOIUL. kommeken ‘CyIEHBIIIKO, KOPHITIIE, OJFOI0’, CP. HOBOB.-
HeM. Kumme, Kumm ‘Ty0OKHAN KPYTIIBIA cOCYA’, IPUYIEeM, UCXOIHBIM IIPU3HAETCS 3Ha-
yenue tuna ‘nocynuna’ [Berneker, 1908, Bd 1, S. 553; OCP4, 1. 2, c. 307]. ComHu-
TEJIbHO M MHEHHE, COTIIAaCHO KOTOPOMY AJISI HOJIBCK. komigga ‘BUX miIoTa ¢ OopTramu
HaToJ001e KOphITa' 3TUMOJIOTHYECKH IIEPBUYEH BapHaHT 0e3 ¢- komiega ‘To xe’, ‘Buf
KOpbITa’, OyaTO OBI U3 *kumiega < cp.-B.-HeM. kumm-egge, cp. ynoMsiHytoe Hem. Kumm
u Egge ‘0opona’, aquain. ‘Bun mwiota’ [Bankowski, 2000, t. 1, c. 767].

B nocnenunee Bpems npeobiaaeT ToYKa 3peHHs, COrJIACHO KOTOPOH paccMarpuBae-
MBI€ CJIaBSHCKHE CIIOBA MPOMCXOMAAT M3 IpaciaB. *komega ‘kosona’, ‘nojka-10i0eH-
Ka’, ‘JIOKa-OJHOJIepeBKa’, ‘BBIIOJOIEHHOE U3 OpeBHA KOPHITO’, KOTOPOE OTPa3MIIOCh
TaKke B TOJBCK. pelNK. komigga ‘TPy30BOE pPEYHOE CYAHO Ul TIEPEBO3KH 3epHa’,
(mman.) ‘momka-omHOomepeBKa’. JlekceMy *komega ¢ maBHUX TOp OOBSCHSIOT KakK JEpH-
BaT ¢ cypduKoM -¢ga oT *komw ‘KoM, yKa3eIBas Ha POACTBO ¢ *kvmy, *kvmene ‘cTBOM
nepesa, konoga’ [Stawski, 1974, t. 1, s. 66].

O. H. Tpy6aues [DCCH, Brm. 10, c. 173] ycmaTpuBaet c1abocTh 3TOr0 00BSICHEHUS
B TOM, 4TO Y *komw, KaKk OH IIOJIaraeT, NpakKTHYEeCKH HET 3HAYEeHHUS ‘CTBOJ JepeBa’, sB-
HO UCXOIHOTO s *komega. OH Aenaer MpaBaonoJ00HOE MPEINOI0KEHUE, YTO UCXO-
JIUTh CIICAYeT U3 KOHCOHAHTHOM OCHOBHI *komen- ¢ cy(hdukcom -ga, CBSI3aHHOM C JIUT.
kaménas ‘ctBoi, crebenb’. ApXaudyHOCTH IaHHOTO 00pa30BaHMs HE IMPOTHBOPEYHT
penkocTh (OpMaHTa -ga, KOTOPBIH BCTPEYAETCs BCEr0 B OJHOM HaJE)KHOM HpUMEpe:
npacnaB. *stru-ga ‘morox’ [Stawski, 1974, t. 1, s. 65]. B pazBuTtHe 3TOro pemeHus
MOXKHO TMPEIIOJIO0KHUTh, YTO HMCXOIHOE TpaciaB. *komen-ga > *komega Tepexuiio
B CBOEH HWCTOpHH TiepepasiiokeHne B *kom-¢ga (cyddukc -g¢ga), HapsAy ¢ KOTOPHIM
TIOSIBIJIOCH 00pa3zoBaHue C OpyTruM cypPUKCOM — *kom-bja M €ro BapUaHTHI, BKITFOYAS
dbopmy ¢ cypdukcom -jaga, OTKyaa Komusied.

He pacuenuBas stumonoruto *komega oT *komnv Kak HAMIy4IIyIo, MOXKHO 3aMe-
TUTb, YTO OHA BCE-TAKU HE O€3HaJE)KHA, B MOJIb3Y YEro CBUAETEIBCTBYIOT apryMEHTEHI
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b. JI. Boropoackoro (panee A. bprokHepa), a IMEHHO CCHUIKM Ha (haKThl THIIA ITOJIBCK.
syrokomla ‘ceIpol, BIa>KHBIH IEHB’, a TAKXKe Ha TO, YTO Cy/a 4acTO UMEHYIOTCSI T10 Jie-
PEBBSAM HIIH YacTSAM JIEPEBBEB, U3 KOTOPBIX CAENAHBI: 0y0, dyOoK ‘NepeBo’ W ‘Ionka’,
Ko00a ‘Aexadee TOJICTOe IepeBo’ U ‘moaka’ u moj. [boroponckuii, 1968a, c. 99].

DOpMEI KoMsea, KOMsAea HE UMEIOT IPeBHUX (pruKcaruil (B maMsITHUKAX MUCHMEH-
Hoctu jumb ¢ XVII B.). JlaHHBIE, MOATBEP)KAAIONINE JIPEBHOCTh PAacCMaTPUBAEMOTO
Marepuaa, MOTYT ObITh YCMOTPEHbI B PYC. IHajl. BOJIOT. KOHS2U MH. ‘JIBE JIOJIKHU, CO-
enunernbie BMecte’ [CPHI, Boim. 14, c. 279]. Pluralis tantum, BuauMo, n3-3a «IBO¥i-
HOW» MpPUPOJBI ACHOTAaTa. 31€Ch K€ YMECTHO IPHBECTH TBEP. KOHA2d ‘BBIIOJIOIECHHOE
U3 JiepeBa KOpBITO JJid Kopma jomianei’ [Tam ke], KoTopoe MOo3BOJIAET AyMaTh, YTO
(dbopMa KoHsieu OTHOCHUTCS K JIOJIKaM-AononeHkam. Pyc. kousieu, kousiea, o Bcei Bepo-
SITHOCTH, UICTOPHYECKHU TOXKE SIBJISIOTCS JIepUBaTaMu ¢ Cy(PHUKCOM -jaga, HO OTPAXKaIOT
PeNUKT (DOHETHKU JAPEBHEHOBIOPOJICKOTO NHANEKTa, & UIMEHHO pa3sBUTHE M1’ > H’ Kak
B CIy4ae KpeHb — Kpemilb, Ha 3eHu — Ha 3emau ¥ mnpod. [3amusHsk, 1988, c. 66]. Her
JTIOCTATOYHBIX OCHOBAaHMIU CUMTATh (Ha 9TO yKasbiBaeT U A. A. 3anm3usk [Tawm xe]), 9to
HUMEII0 MECTO CIOPAaTUIECKOe PA3BUTHE KoMsA2d > KOHsed, HAIPAMEp, TIOJ BIHASHUEM
KOHb, KOHA2d.

B sTOM ciydae mpoGieMaTHYHO WM HY>KIAeTCSl B OTOBOPKAX HEPEIKOE MPEAIoIIo-
xxenne (Hanmpumep, B [Berneker, 1908, Bd 1, S. 553]) o 3aMMCTBOBaHHH W3 MOJIECKOTO
B BOCTOYHOCHAaBIHCKHH. OcoOeHHO MOapoOHO AaHHas Bepcus pa3suta b. JI. boropon-
ckuM [19680], y KOTOPOro MOXXHO HAa#TH B 3TOW CBSI3M HOAPOOHOE ONMCAaHUE apeaia
CJIOBa B COOTBETCTBYIOUIMX $3bIKaX, OCOOCHHO B PYCCKOM Hapsily C HCTOpUEH ero
(M COOTBETCTBYIOIMX peaJMii — IUIaBaTEJbHBIX CPENCTB) pacnpocTpaHeHus: Bucia,
Bamaguerit byr, Juemp, Hon, [IpumuepHOMopre, MockBa, OpsiHCKas, CMOJICHCKas,
TICKOBCKasi, HOBTOpOZCKask M TBepckas 3emun. JImHrBoreorpaduueckre HaOIIOICHUS
b. JI. Boropozckoro CyuiecTBEHHbI HE3aBUCHUMO OT TOT'O, CIIPABEAJIMBA JIM €r0 «I10JIb-
CKOIICHTPUYHAS» TOYKA 3PSHUS Ha BOCTOYHOCIIABSHCKIA MaTepHall.

OH oOpamaer BHUMaHHE Ha TO, YTO KOMs2d W TIPOY. OBUTM PacIpPOCTPAHEHBI
10 MPEUMYIIECTBY HAa TEPPUTOPHIX, HEKOT]a BXOIUBIINX B cocTaB Bemmkoro Kusoke-
cTBa JIMTOBCKOrO WM NMPUMBIKABIIMX K HEMY. B MEHbIIIEH CTENEHH CIIOBO paclpocTpa-
HUJIOCh B BOCTOYHOM M CEBEPHBIX HAIMPABIICHHSX, IIOYTH OTCYTCTBYS Ha T€X CEBEPHO-
PYCCKUX TEPPUTOPUAX, C KOTOPLIX MIJIKM OCHOBHBLIC KOJIOHM3AIIMUOHHBIC IMOTOKH
B Cubups. DTO MO3BOJSIET MOHATH cllaboe MPUCYTCTBUE ciioBa B CHOUpPH, OCOOCHHO
BapuaHTa KaMbsi, KOTOPBIA MPE/ICTABIICH, KaK YK€ CKa3aHO, JINIIb CBUJIETEIHCTBOM (HE
CJIMIITKOM HAJIC)KHBIM U MaJIOWH(GOPMATUBHBIM) ciioBapst lans.

B nenom «monbsckoneHTpuamM» boropoackoro B Bompoce O pyc. Komsed BBITISIUT
JIOBOJILHO yO€INTEIbHBIM, KaK M NPEAJIoKEHHass UM CXEMa paclpOCTPaHEHUs CIIOBA:
MOJIbCK. komigga > ykp. O1p., 3a1.-pyc. > wxHOpyc. OMHAKO BBULY PYC. TUAT. KOHs2U,
KOHsiea TIPEIIOYTUTENbHEE JyMaTh, HE MCKJIIOYas 3aMMCTBOBAHUS M3 TOJIBCKOTO
B YKpPamHCKHAN W OemopyccKuil (0T4acTH, BOSMOXKHO, H B PYCCKHIif), O TpaciiaB. AHal.
(monbceK., Op.-HOBT.) *komega, *komjaga ot *komen- wmu *komw (cMm. Beiie). Cnemyer
HAIlOMHUTb, YTO HEKOTOPbIC CHEIHATUCTH NIPUHUMAIHN B JAHHOM CIy4ae 3aUMCTBOBA-
HUE U3 YKPAUHCKOTO B MOJBbCKHIA (CM. IO 3TOMY ToBOy [Stawski, t. 2, s. 383-384]).

Eie oauH BOIIPOC MCTOPUM pYC. KOMsed KAacaeTcsl €ro OTHOUICHHS K KOMH KyMau
(komnu) ‘KyXOHHAas IepeBsHHAs YaliKa', ‘epeBIHHOE KOPBITIIC JIsl OTBEUBAHUS 3epPHA
oT MskuHBI : koMu < ? pyc. [KOCK, c. 145-146].

4. bapka
3TO0 CNIOBO B 3HAYCHHUHU ‘PEUHOE TPY30BOE CYIHO , 3aCBUAETEIECTBOBaHHOE B CHOH-
pu XVII B. [[TaruH, 1991, c. 8], BHOJIHE MOKHO PACIEHUTH KAaK JIEKCHYECKUN PETHKT

CEBEPHOPYCCKOW KOJIOHM3AaLMM, CTaBLIEH IPOJOHKEHHEM HOBIOPOJICKOH. YMECTHO
MIPUBECTH HEKOTOPHIE BEIMKOPYCCKHUE MapajuieNld CTapOCHOMPCKOTo cJoBa: Odpka ‘00-
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Iee Ha3BaHHE CIUIABHBIX, IUIOCKOJIOHHBIX CYAOB VISl KaIy’, ‘pEYHOE IPy30BOE CYIHO
rpy0oii IOCTpOIKH, MayIiee OJHY HIDKHIOIO IyTHHY, a 3areM B oMKy [Hanb, 1880,
T. 1, c. 49-50], oHex. ‘MOAKA ¢ HU3KUMHU OOPTaMHU U CPEe3aHHOU KOPMOIA, HCIIOIB3yeTCs
Ha npomsicie cemru’ [CPHI, Beim. 2, ¢. 116—117], nck. ‘HeOOMBIIOE TPY30BOE PEIHOE
cymao’ [T1IOC, Bem. 1, c. 119], ‘mI0CKOIOHHOE pedYHOE TPY30BOE CYIHO’, ‘TIOHTOH,
wramkoyT’ KoHen X VII — magamo XVIII B., ymensm. 6apouxa 1674 [CaPS XI-XVII,
B 1, c. 74], 6apxa XIV-XV BB.: enoxcute sxce Mumsaa 6 6apky (HoBroponckas IV
neronuch mox 1377 r., eMm. [Gardiner, 1965, p. 57]). Caenyer nom4epkHyTh HATUYUE
CJIOBa B HOBIOPOZCKOI JIETONHMCH U CEBEPHO-PYCCKUX TOBOPaX.

Yro Kkacaercsi MPOUCXOXKJEHHUS, TO MOXKHO JIyMaTh O 3aWMCTBOBAHHHM B PYCCKHM
SI3BIK U3 Cp.-H.-HEM. WJIU Cp.-B.-HeM. barke ‘HeOomnbioe cyqHO 03 MauThl’ < Cp.-TOJLIL.
barke ‘cynHo mms mpuOpexHoro ruaBanus’. Jlonmyckaror takxke [UepHbix, 1994, 1. 1,
c. 75] 3anmcTBOBaHME U3 1p.-cKaHA. barki, np.-narck. barke = narck. u ap. bark ‘6apka,
6apxka’ [FT, Bd 1, S. 50-51]. BBuny pananx ¢ukcaunii HempuemiaeMo 3aMMCTBOBaHNE
u3 HeM. Barke wim ¢paHn. barque, xotopoe mpuauman M. @acmep [DCPA, 1. 1,
c. 127].

I'epmanckue (GakTHl POMAaHCKOTO MPOUCXOXKACHUS, Cp. UTaN. barca, dpaHi. barque
U MPOY. POMAHCKHE CIOBa OOBIYHO BO3BOAAT K JatT. barca < barica < rped. Papig <
kont. hart ‘uenn (na Hune)’ [Kluge, 1999, S. 81; Doerfer, Bd 2, S. 234].

OT yka3zaHHOTO OdpKa, TO-BUANMOMY, CIEIyeT OTACIATH PYyC. 6apK ‘poJ MapycHOTO,
uHo3emuoro cynana’ [damb, 1880, T. 1, ¢. 50], ‘TpexmMadyTroBoe CyaHO C 0COOOMH OCHACT-
koit’ 1568 [Ban-gep-Korm, 1910, c. 24]. D10 c10BO, BUIUMO, U3 aHII. bark, OCKOIBKY
noJj00HOe CyAHO OBUIO MmocTpoeHo B 1568 r. B SIpocnaBie [Uist MyTENIECTBUS aHIIIUH-
ckoro nocina Tomaca Pangonda no Bonre k Kacnimiickomy mopro [Ban-nep-Kom, 1910,
c.24; OCP4, 1. 1, c. 127].

Urto kacaercst pyc. 6apx, bapxka B 3Ha4eHHH ‘HEOOIBIIOE MapycHOEe WiH TpebHOoe
cynHo (B 3amamnoii EBpome)’, ‘BoeHHOe CyQHO; POA JOIKH, OUTIONKKA TpU Kopabie’
[CaPA XVII, Bem. 1, c. 127], 6apxa ‘nomka’ (no... yauyams [Beneuuu]... 630am
6 bapxax XVI B. [CaPS XI-XVII, Bem. 1, c. 74]), TO Kpyr BO3MOXHBIX HCTOYHHKOB
ATHUX CJIOB ellle 0oJiee MUPOK U BKIIOYAET, B YACTHOCTH, UTAIL. barca ‘monka, MUTIonKa’
[Gardiner, 1965, p. 57-58; Hembstros, 2001, c. 331]. BeiaBuranoch MpeaoioKeHuUE,
COMIACHO KOTOPOMY pa3jnyue MexXAy HeM. bark u barke «y HemieB banruiickoro
Kpas» MOTIJIO CJI0XKUTHCS MOA pycckuM BiusiHUeM [Ban-nep-Kom, 1910, c. 24].

5. Xanka

3T0 cIIOBO JaeT BechbMa SPKUil npuMep (OIMH U3 JOBOJFHO MHOTOYHCIICHHBIX) CH-
Tyalluy, KOTJIa PYCCKHE CIIOBA, 3aMMCTBOBaHHBIC 3 SI3BIKOB CHOHMPH, IOIKIIOYAOTCS
K JPEBHUM JICKCHYECKHM CBS3SM MEXIY STUMH S3bIKAMU (JIEKCHYECKHE H30TJIOCCHI,
3aMMCTBOBAHHA).

Pyc. mman. xab. xazka ‘6apxa’ [[Ipuamyp. ci., c. 314] — TyHTyCcO-MaHBIKYPCKOTO
npoMCcXoXk/IeH!s. Ero HCTOYHMKOM TOCITY’KHIO, CIOBO THIA HAH. Xaiukyo  ‘JoKa
(Oombrias), cyaHo (mapycHoe)’, yibu. xarky ‘nojaka Oosblias;, Oapka, cyaHo (mapyc-
HOE)’, Her. xanyky ‘nojka (Oonpliasi, mapycHas)’, crojia ke HUBX. (< T.-MaHbWK.) haix
‘noaka’, wer. (3amuch A. M. ITeBroBa 1 M. M. XacaHoBoit) arxka ‘Gonbluas nojgka’,
cp. anka-eda ‘omopouka (6aiinapa OepectsHast)’.

Peus uner o cubupckom Opoxsuem cioBe. JJOBOIBHO JAaBHO M3BECTHO, YTO XaHT.
(am3sim.) olakiin, (001.) alakon ‘pox cymHa’ TPOWCXOIAT W3 TYHT. *yala.kun (-kun —
YBENMYIHUTENBHEINA cypukc). TyHTycCKOe CIOBO MOXET OBITh CBA3aHO C HAaH. A0 ‘TIO-

2 TyHI'yCO-MAHBWKYPCKHH MaTEPHAN JACTCS B YIPOIICHHOM BHIC.
} «Ha Takux noKax INABATH JaxXe B MaHBWKYpHIO 3a TOBapoM» (YCTHOE COODIICHHE
A. M. IleBHOBa).
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cyna’ M T. II. B COOTBETCTBUH C HEPEIKO BCTPEUAIOIIUMCS B PA3HBIX SI3BIKAX Pa3BUTHEM
CEeMaHTHK{ THUINa ‘TOCyAWHa > ‘J0AKa, CyAHO’, cp. QMH. astia ‘cocyn, MoCyIauHA’,
(ycrap.) ‘momka’ u mog. [Futaky, 1975, S. 73], cM. BeIIIe 0 cloBe Komsea.

W3 XaHTHIIICKOTO 3aMMCTBOBaHbBI HeH. (001.) a@lakon ‘pom KpBITOTO TPY30BOTO CyIHA
Ha p. O6on’ u censk. (Taz) ala, alako, alago ‘nonxa’ [Futaky, 1975, S. 72-73; DEWOS,
S. 92]. Manc. (CocwBa) olakon, BUANMO, TaKKe U3 XaHTBHIACKOTO.
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Cnucok COKpalleHHbIX Ha3BaHUM A3BIKOB, IMAJICKTOB U TOBOPOB

AHIJI. — aHTJIAACKUH; 0JIp. — OEIOPYCCKHiA; BOJIOI. — BOJOTOACKHIA; rOJJI. — TOJ-
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CKHH; Cp.-B.-HEM. — CPEIHEBEPXHEHEMELKHH; CP.-TOJLUI. — CPEIHErOJUIaHACKUM;
CP.-JIAT. — CPEHENATHHCKUI; CP.-H.-HeM. — CPETHEHIKHEHEMELIKHI; CT.-pyC. — CTapo-
PYCCKHIA; CT.~yKP. — CTApOYKPAHHCKHUIL; ¢T.~ppaHL. — CTApO(PaHITy3CKHIA; T.-MAHbYK. —
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A. E. Anikin

Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences
Novosibirsk, Russian Federation, alexandr_anikin@mail.ru

On the origin of some Russian Siberian words from the sphere of material culture.
I1. Water transport: «coiiMa», «6yca», «kKaMbsD» («KOMSTa», KKOMJISIT2», KKOHSITH»),
«bapkay, «xajaKa»

The paper continues the earlier series of publications devoted to the origin and history of Rus-
sian, especially Russian-Siberian, designations of ships (sea and river) and boats. The interest
aroused by this group of words consists primarily in the fact that they represent the objects of
material culture that played a very significant role in the Russian colonization of vast areas of the
North and Siberia and outstanding geographical discoveries. In the first paper, the terms xou,
6am, and eemrxa were examined. The present publication deals with the old Russian and dialectal
words cotima, 6yca, and kamwva (and variants), 6apka and xanxa. Not only the origin of words is
considered but also the other aspects of their history and geography.

The term cotima (soyma) ‘a kind of a ship’ does not seem to have been attested in the sources
of the Russian language in Siberia. However, it did exist in the interval between the late 16th and
18th centuries in Siberia (Mangaseya), as evidenced by the report of the Englishman V. Pursglove
in 1611. It is an example of the North Russian word, used once in Siberia, but subsequently not
established there. The lexicon of Russian pioneers and early Russian inhabitants of Siberia
included many words which for various reasons were not established beyond the Urals and left no
traces of their existence either in the monuments of writing or dialects. Such words should be
reflected in the historical dictionaries of the Russian-Siberian vocabulary.

byca ‘a kind of a ship’ was known in the Middle Ages from Venice to Iceland. It was
borrowed from Germanic languages into Russian, most likely in the Baltic Northwest. From
Novgorod, the word was assimilated by Moscow, and in the Moscow epoch, especially
intensively in the 16th—17th centuries, it was carried to the Volga, the Caspian Sea, and Siberia
regions.

To explain the dialecticisms xkamwbs, komsiea, komnsiea, konsieu ‘a kind of a boat, of a ship’ the
variants kowuseu, xowusea reflecting the relic of the phonetics of the Old Norse dialect, are
of crucial importance, namely, the development of a2’ > #’ as in the case of xkpenv — kpemno,
Ha 3eHu — Ha 3emiu etc.
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One of the lexical relics of the North Russian colonization, a continuation of the Novgorod
colonization, can be seen in the word 6apx ‘a kind of a ship’, which was witnessed in Siberia in
the 17th century with the meaning ‘river cargo ship’.

The word xarxa ‘a barge’ is a good example (one of quite numerous) of the situation when
Russian words borrowed from the languages of Siberia are connected to the ancient lexical
relations between these languages (lexical isoglosses, borrowings).

Keywords: material culture, vocabulary, etymology, water transport, names.
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